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141 „ГЕНЕРАЛ БРУСИЛОВ"
Спектакль б знаменитой Брусиловском 

(рорыве 1916 года, поставленный Пензен­
ским областным драматическим театром, 
звучит весьма злободневно. Злободневность 
эта—не толь-ко в актуальности высказы­
ваемых в пьесе мыслей замечательного 
полководца, ио прежде всего в общем ду­
хе, 'настроении и идейной целеустремлен­
ности спектакля. Постановка «Генерала 
Брусилова»—нечто большее, чем воспроиз­
ведение исторических сцен из военной 
жизни, рассказывающих о подвиге русско­
го генерала'. Это насыщенный глу­
боким содержанием спектакль о войне 
русского народа с коварным и подлым вра­
гом.

Генерал Алексей Алексеевич Брусилов г 
исполнении артиста Климова показан 
как талантливый полководец суворовской 
школы, передовой человек своего времени. 
Он патриот своей родины и видит перед 
собой не просто противника, «соперника в 
искусстве войны», а врага, лютого и нена­
вистного врага, напавшего на Россивд. Ка­
ким безудержным гневом загорается Бру­
силов, когда Эверт (артист Жулинский) 
и Куропаткин (артист Морозов) обмолви­
лись о возможном «уважении к противни­
ку»! С каким презрением смотрит он на 
Корнилова (роль которого весьма удачно 
ведет артист Грямальокнй), на’ русского 
генерала, попавшего в немецкий плен и бе­
жавшего оттуда! «Как может жить, да 
еще цинично гордиться своим позором 
плененный немцами русский генерал?». Пре- 

’ фасна в исполнении Климова, как и в испол­
нении Любимцева, финальная сцена спек­
такля, когда Брусилов заклинает, если это 
угодно царской ставке, снять его с поста, 
назначить кого угодно вместо него, толь- 
копе приостанавливать наступлении... «На­
ступление продолжается! Ни шагу немец­
кому зверю по русской земле! Колн уми­
рать, так Уж головой вперед! Пишите! Из­
вестить всех командующих армиями Юго- 
Западиого фронта: прорыв углубляем!».
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Эта сцена и особенно душевный иоя’ем, 
охватывающий Брусилова, когда он напе­
рекор царской станке продолжает коман­
довать наступлением, выражены поэтиче­
ски сильно и правдиво.

Идея спектакля в столкновении двух 
сил—русской, и немецкой: Брусилов—Лю-

Арт. Климов в роля Брусилова.
Зарисовка художника Б. Лебедева.

деидорф. Людеидорф (артист Пухляков) — 
философствующий, предельно жестокий 
профессионал войны, типичнейший предста­
витель наиболее активных кругов хищни­
ческого германского империализма. Нс 
случайно после прихода к власти Гитлера 
Людеидорф напечатал свои воспоминания о

войне, в которых пропагандировал бредо­
вые фашистские идеи. Последняя его кни­
га «Тотальная война» явилась для фаши­
стов руководством в подготовке большой 
всемирной агрессии.

Артист Пухляков ведет эту роль бле­
стяще. Внешне сдержанный, корректный, 
ио внутренне циничный Людеидорф в 
трактовке Пухлякова возбуждает к себе 
глубокое чувство ненавнети, и достигается 
это, повторяем, не внешними приемами, а 
правдивым раскрытием внутренней сущно­
сти образа. За стеной сдержанности в нем 
скрыты повадки зверя, как затравленный 
волк, он с ужасом наблюдает за сражени­
ем, кото|х>е раавнвается вопреки разрабо­
танным и расписанным им планам. Над­
менная самоуверенность Людендорфа в 
победе базируется на точных расчетах и 
предположениях, на аккуратно, с немецкой 
педантичностью составленных планах сра­
жения. Но пороки немецкой стратегии и 
тактики, основанных на мертвой догме 
устава, обнаруживаются тотчас же, как 
только немецкой аккуратности противопо­
ставляется творческий взлет мысли выда­
ющегося русского гсперала, инициатива и 
сметка русского солдата. Людеядорфу не 
понять, откуда русская армия черпает ду­
ховные силы, чтобы под непрерывным ог­
нем артиллерии двигаться шюред, в ата­
ку сокрушая на своем пути все преграды. 
Как злободневно звучит это сейчас, в дни 
блистательных побед советской военной 
стратегии над немецко-фашистскими за­
хватчиками!

Историческая оправка: неслучаен приход 
Людеядорфа к (фашизму; не случайно и 
то, что Брусилов после Октябрюкой ре­
волюции не мог остаться по ту сторону 
баррикад. Он перешел на сторону Красной1 
Армии и первым обратился ко всем быв­
шим офицерам, где бы они ни находились, 
с призывом защищать советскую Россию 
от захчатяических попыток иностранных 
государств.

Яркий образ генерала Куропаткина, не 
обладающего ни военными талантами, пи 
■готовностью принимать смелые решения, 
создал артист Морозов. Это несомненная 
удача большого талантливого актера.

Высокого мастерства и предельной убе. 
дительиости достигает в своей игре артист 
Жулинюиий, исполняющий роль Эверта.

Подведем итоги. Театр правильно подо­
шел к решению поставленной перед ним 
задачи. Талантливая пьеса Ольвийского с 
начала и до конца смотрится с захваты­
вающим интересом и напряженным внима­
нием. Лаконизм оформления (художник 
Эгерт) и режиссерских приемов (режиссер 
Белов.), делая скульптурно четкими все 
сцены спектакля, определили и графиче­
скую точность игры почта всех исполните­
лей. Все внимание сосредоточена на ело. 
ве, диалоге, идейном столкновении. Мно­
гие мизансцены обращены непосредственно 
к зрителю (сцена в ганоя-нагоне, в не-- 
мецком блиндаже), актеры, нередко, гово­
рят непосредственно в зрительный зал, 
однако, «не выходят» при этом из роля, 
не превращаются в докладчиков. Секрет 
этого—в верное™ созданных хар.ткте]х>в, в 
точной разработке,внутренних ходов пьесы.

Впрочем, есть и недоработки: чувствует­
ся небрежность в оформлении, в костю­
мах, недостаточно любовное отношение к 
деталям. Но в целом театру несомненно 
удалось создать хороший, волнующий во­
енный спектакль. В пьесе сильно звучит 
тема любви к родине, тема героизма и не. 
иавнети к врагу.
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